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Abstract:

Recent studies have greatly benefited from the progress in the field of computer science and from its
tremendous potentials in storing information and building databases for texts, in order to complete
the stage of collecting information, thus a scientific field appeared with many names such as
(linguistics Corpus) or (linguistics blog) and electronic dictionaries for written and oral texts.
Linguistic, psychological and social sciences were competing for studying these corpora and
analyzing them as a sample representing the analytical material in their sciences through which they
sought to prove a theory or interpreting it according to the provisions and laws of those sciences. The
researcher have surveyed researches and scientific studies and how it use linguistics corpus in textual
analysis, but the researcher does not find - within his knowledge - whoever studies or analyzes the
texts of corpus from the perspective of linguistics of text, since all previous textual studies dealt with
the sources of analysis from the Holy Qur’an and Prophet Tradition, writers' books and poets’
collections, and some famous novels and stories, perhaps this study may give a way to researchers in
textual linguistics to benefit from this field in recent studies .

Keywords: Computational Linguistics, Corpus linguistic, Linguistic data analysis, Arabic for non-
native speakers.
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